
Abstrakt 

Práce se zaměřuje na přístupnost webových stránek orgánů státní správy ve Spolkové 

republice Německo ve vztahu k sociodemografické skupině neslyšících uživatelů německého 

znakového jazyka, kteří si neměli možnost dostatečně osvojit znalost německého jazyka 

v psané formě. Nárok neslyšících na informace v přístupném formátu podložený právními 

předpisy usouvztažňujeme s teoretickými aspekty překladu do znakového jazyka. V praxi 

formou řízených rozhovorů ve dvou německých firmách poskytujících překladatelské služby 

zjišťujeme, jak vypadá proces překladu psaných textů do znakového jazyka. Závěrem 

uvádíme, že vizuálně přístupné informace mohou mít vliv na kvalitu života Neslyšících. 
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